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ה֗וֹי1
အမင္်ဂလာ
H1945

עֲטֶ֤רֶת
သရဖူ
H5850

גֵּאוּת֙
–မာန
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
ယစ်မူးသောသူတုိ့
H7910

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

יץ וְצִ֥
–နငှ့်–ပနး်

נֹבֵ֖ל
ညုိှးနမ်ွးသော

י צְבִ֣
ဘုနး်

תִפְאַרְתּ֑וֹ
သူ–၏–တင့်တယ်ခြင်း
H8597

ר אֲשֶׁ֛
အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֥ ר
ခေါင်း

יא־ גֵּֽ
ချ ိုင့်ဝှမ်း–
H1516

שְׁמָנִ֖ים
ဆီဝ
H8081

הֲל֥וּמֵי
ရုိက်နက်ှခံရသော
H1986

יָֽיִן׃
စပျစ်ရည်
H3196

စပျစ်ရည်နငှ့် ယစ်မူးသောသူတုိ့၏ နေရာကြွယ် ဝသော ချ ိုင့်ဦးတွင်၊ ဧဖရိမ်အမျ ိုး သေသောက်ကြူးတ့ုိ၏ မာနသရဖူနငှ့်၊သူတုိ့၌ 

ညုိှးနမ်ွးတတ်သော ဘုနး်အသရေ ၏ ပနး်ပွင့်သည် အမင္်ဂလာရိှ၏။

הִנֵּ֨ה2
ကြည့်ရုှလော့
H2009

חָזָק֤
အစွမ်းအားကြီးသော
H2389

וְאַמִּץ֙
–နငှ့်–ခွနအ်ားကြီးသော
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
–သခင်ဘုရား–အတွက်
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
မုိးသီးမုနတုိ်င်း–က့ဲသ့ုိ
H2230

ד בָּרָ֖
မုိးသီး
H1259

עַר שַׂ֣
မုနတုိ်င်း

טֶב קָ֑
ဖျက်ဆီးခြင်း
H6986

זֶרֶם כְּ֠
ရေ–မုနတုိ်င်း–က့ဲသ့ုိ
H2230

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

ים כַּבִּירִ֥
ကြီးမားသော
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
လွှမ်းမုိးသော
H7857

הִנִּ֥יחַ
ချထားတော်မူ၏
H3240

רֶץ לָאָ֖
–မြေကြီး–သ့ုိ
H0776

בְּיָֽד׃
–လက်–ဖြင့်
H3027

ထာဝရဘုရား၌ ခွနအ်ားတနခုိ်းကြီးသောသူ သည်၊ မုိဃ်းသီးပါလျက် ဖျက်ဆီးသော မုိဃ်းသက်မုန ်တုိင်းက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ပြင်းစွာထ၍ 

လွှမ်းမုိးသော ရေကြီးက့ဲသ့ုိ ၎င်း၊ မြေတုိင်အောင် ပြင်းစွာချပစ်လိမ့်မည်။

בְּרַגְלַ֖יִם3
–ခြေ–တ့ုိဖြင့်
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
နင်းခံရမည်
H7429

עֲטֶ֥רֶת
သရဖူ
H5850

גֵּא֖וּת
–မာန
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
ယစ်မူးသောသူတုိ့
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
ဧဖရိမ်
H0669

ဧဖရိမ်အမျ ိုး သေသောက်ကြူးတုိ့၏ မာနသရဖူ သည်၊ ကျော်နင်းခြင်းကုိခံရလိမ့်မည်။

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

צִיצַ֤ת
ပနး်
H6733

֙ נֹבֵל
ညုိှးနမ်ွးသော

י צְבִ֣
ဘုနး်

תִפְאַרְתּ֔וֹ
သူ–၏–တင့်တယ်ခြင်း
H8597

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֖ ר
ခေါင်း

גֵּ֣יא
ချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

שְׁמָנִי֑ם
ဆီဝ
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
အစောပုိင်း–အသီး–က့ဲသ့ုိ
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
မတုိင်မီ
H2962

יִץ קַ֔
နေွ
H7019

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

יִרְאֶ֤ה
မြင်သော
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
–ထုိမြင်သောသူ
H7200

הּ אוֹתָ֔
ထုိအရာ–ကုိ
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
ရိှနေစဉ်
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
သူ–၏–လက်ဝါး–၌
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
မျ ိုချလိက်ု၏
H1104

ס
—

ကြွယ်ဝသော ချ ိုင့်ဦးတွင်၊ သူတုိ့၌ ညုိှးနမ်ွးတတ် သော ဘုနး်အသရေ၏ ပနး်ပွင့်သည်၊ နေွကာလ မစေ့မီှ အလျင် 

သီးသောအသီးက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်။ ထုိအသီးကုိ မြင်သောသူသည် မြင်လျက်၊ လက်နငှ့် ကုိင်လျက်ပင်စား တတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/5850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1348.htm
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בַּיּ֣וֹם5
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
ဖြစ်တော်မူမည်
H1961

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

לַעֲטֶרֶ֣ת
သရဖူ–အဖ့ုိ
H5850

י צְבִ֔
ဘုနး်

ת וְלִצְפִירַ֖
–နငှ့်–ဆင်တူ–သရဖူ
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
တင့်တယ်ခြင်း
H8597

לִשְׁאָ֖ר
ကြွင်းသောသူတုိ့–အတွက်
H7605

עַמּֽוֹ׃
သူ–၏–လမူျ ိုး

ထုိကာလ၌လည်း၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည်၊ကျနက်ြွင်းသော မိမိလတုိူ့၌ ဘုနး်ရိှ သောသရဖူ၊ 

အသရေတင့်တယ်သော ဦးရစ်ဖြစ်တော်မူ လိမ့်မည်။

וּלְר֖וּח6ַ
–နငှ့်–ဝိညာဉ်–အဖ့ုိ
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
ထုိင်သောသူ–အတွက်
H3427

עַל־
–အပေါ၌်–

ט הַמִּשְׁפָּ֔
–ထုိတရားစီရင်ရာ
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
–နငှ့်–ခွနအ်ား–အဖ့ုိ
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
ပြနလှ်ည့်စေသောသူတုိ့
H7725

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
တံခါးဝ–သ့ုိ
H8179

ס
—

တရားမုှကုိ စီရင်သောသူတုိ့အား တရားစီရင် သော ဉာဏ်ကုိ၎င်း၊ ရနသူ်မျ ိုး တံခါးတုိင်အောင် စစ်မုှ ကုိ လှနသ်ောသူတုိ့အား၊ 

ခွနအ်ားဗလကုိ၎င်း ပေးတော်မူ လိမ့်မည်။

וְגַם־7
–နငှ့်–လည်း–
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
ဤသူတုိ့
H0428

בַּיַּ֣יִן
–စပျစ်ရည်–၌
H3196

שָׁג֔וּ
လမ်းလွဲကြ၏
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
–နငှ့်–အရက်–၌
H7941

תָּע֑וּ
မှားယွင်းကြ၏
H8582

כֹּהֵן֣
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

֩ וְנָבִיא
–နငှ့်–ပရောဖက်
H5030

שָׁג֨וּ
လမ်းလွဲကြ၏
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
–အရက်–၌
H7941

נִבְלְע֣וּ
မျ ိုချခံရကြ၏
H1104

מִן־
–မှ–

יִן הַיַּ֗
–ထုိစပျစ်ရည်
H3196

֙ תָּעוּ
မှားယွင်းကြ၏
H8582

מִן־
–မှ–

ר הַשֵּׁכָ֔
–ထုိအရက်
H7941

֙ שָׁגוּ
လမ်းလွဲကြ၏
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
–ထုိအမြင်–၌

פָּק֖וּ
ယုိင်နဲက့ြ၏
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
စီရင်ဆံုးဖြတ်ခြင်း–၌
H6417

သ့ုိသော်လည်း၊ ထုိသူတုိ့သည် စပျစ်ရည် ကြောင့် မှားယွင်းကြပြီ။ သေရည်သေရက်ကြောင့် လမ်းလွဲကြပြီ။ ယဇ်ပုရောဟိတ်နငှ့် 

ပရောဖက်တုိ့သည် သေရည်သေရက် ကြောင့် မှားယွင်းကြပြီ။ စပျစ်ရည်နငှ့် မှွနက်ြပြီ။ သေရည် သေရက်ကြောင့် လမ်းလွဲကြပြီ။ 

ဗျာဒိတ်ခံသည် အရာ၌ မှားယွင်းလျက်၊ တရားစီရင်သည်အရာ၌ ထိမိ၍ လဲ လျက်နေကြ၏။

כִּ֚י8
အကြောင်းမူကား

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
စားပဲွ
H7979

מָלְא֖וּ
ပြည့်ကြ၏
H4390

יא קִ֣
အနဖ်တ်

צֹאָה֑
ညစ်ညူးခြင်း
H6675

י בְּלִ֖
မရိှဘဲ
H1097

מָקֽוֹם׃
နေရာ
H4725

ס
—

သူတုိ့စားပဲွရိှသမျှတုိ့သည်၊ လတ်ွလပ်ရာမရိှ သည်တုိင်အောင်၊ အနဖ်တ်နငှ့်၎င်း၊ အညစ်အကြေးနငှ့်၎င်း ပြည့်လျက်ရိှကြ၏။

אֶת־9
–ကုိ–
H0853

֙ מִי
အဘယ်သူ
H4310

יוֹרֶ֣ה
သွနသ်င်မည်နည်း

ה דֵעָ֔
ပညာ
H1844

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

י מִ֖
အဘယ်သူ
H4310

ין יָבִ֣
နားလည်စေမည်နည်း
H0995

שְׁמוּעָה֑
သတင်းစကား
H8052

֙ גְּמוּלֵי
နိ ုဖ့ြတ်ပြီးသော
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
–နိ ု–့မှ
H2461

י עַתִּיקֵ֖
ရွေ့ဖယ်ထားသော
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
–ရင်သား–မှ

သူတုိ့က၊ အဘယ်သူကုိ ပညာသွနသ်င်ချင်သ နည်း။ အဘယ်သူကုိ တရားနားလည်စေချင်သနည်း။ ငါ တုိ့သည် နိ ုန့ငှ့် 

ကွာစရိှသောသူ၊ အမိသားမြတ်နငှ့် အနိင်ု ကွာရသောသူဖြစ်ကြသလော။
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https://biblehub.com/hebrew/6267.htm


י10 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

צַ֤ו
ပညတ်
H6673

֙ לָצָו
–ပညတ်–အပေါ၌်
H6673

צַו֣
ပညတ်
H6673

ו לָצָ֔
–ပညတ်–အပေါ၌်
H6673

ו קַ֥
နည်းဥပဒေ

ו לָקָ֖
–နည်းဥပဒေ–အပေါ၌်

ו קַ֣
နည်းဥပဒေ

ו לָקָ֑
–နည်းဥပဒေ–အပေါ၌်

זְעֵ֥יר
အနည်းငယ်
H2191

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ–၌
H8033

זְעֵ֥יר
အနည်းငယ်
H2191

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ–၌
H8033

ပညတ်တခုပေါမှ်ာ တခု၊ တခုပေါမှ်ာ တခု၊ တနည်းပေါမှ်ာ တနည်း၊ တနည်းပေါမှ်ာ တနည်း၊ သည် ဘက်မှာ အနည်းငယ်၊ဟိဘုက်မှာ 

အနည်းငယ်ရိှပါသည် တကားဟ ုဆုိကြ၏။

כִּ֚י11
အကြောင်းမူကား

בְּלַעֲגֵי֣
ပြောင်မ့ဲသော–န ှတ်ုခမ်း
H3934

ה שָׂפָ֔
န ှတ်ုခမ်း
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
–နငှ့်–ဘာသာစကား–ဖြင့်
H3956

אַחֶרֶ֑ת
ခြားနားသော
H0312

ר יְדַבֵּ֖
ပြောတော်မူမည်
H1696

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

အကယ်စင်စစ်၊ စကားမပြီသော န ှတ်ု၊ ရုိင်း သောလျှာနငှ့် ဤလမူျ ိုးကုိ မိန ့တ်ော်မူလိမ့်မည်။

ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့–အား
H0413

ֹ֤את ז
ဤ
H2063

הַמְּנוּחָה֙
–ထုိအနားယူခြင်း
H4496

הָנִי֣חוּ
အနားယူစေလော့
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
–ပင်ပနး်သောသူ–ကုိ
H5889

ֹ֖את וְז
–နငှ့်–ဤ
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
–ထုိငြိမ်ဝပ်ခြင်း
H4774

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אָב֖וּא
အလိရိှုကြ
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
ကြားနာ–ခြင်း
H8085

ဤသ့ုိပြုလျှင် ငြိမ်ဝပ်လိမ့်မည်။ ပင်ပနး်သောသူ တုိ့သည် ငြိမ်ဝပ်ကြစေ။ ဤသ့ုိပြုလျှင် သက်သာလိမ့်မည် ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူသော်လည်း၊ သူတုိ့သည်နားမထောင်ကြ။

וְהָיָ֨ה13
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם לָהֶ֜
သူတုိ့–အား
H1992

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတ်–
H1697

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

צַו֣
ပညတ်
H6673

ו לָצָ֞
–ပညတ်–အပေါ၌်
H6673

צַ֤ו
ပညတ်
H6673

֙ לָצָו
–ပညတ်–အပေါ၌်
H6673

ו קַ֤
နည်းဥပဒေ

֙ לָקָו
–နည်းဥပဒေ–အပေါ၌်

ו קַ֣
နည်းဥပဒေ

ו לָקָ֔
–နည်းဥပဒေ–အပေါ၌်

זְעֵ֥יר
အနည်းငယ်
H2191

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ–၌
H8033

זְעֵי֣ר
အနည်းငယ်
H2191

ם שָׁ֑
ထုိနေရာ–၌
H8033

עַן לְמַ֨
အကြောင်းမူကား
H4616

יֵלְכ֜וּ
သွားကြလိမ့်မည်
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
–နငှ့်–ထိမိလဲကြလိမ့်မည်
H3782

אָחוֹר֙
နောက်သ့ုိ
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
–နငှ့်–ကျ ိုးပ့ဲကြလိမ့်မည်
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
–နငှ့်–ထောင်ချောက်မိကြလိမ့်မည်
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
–နငှ့်–ဖမ်းဆီးခံရကြလိမ့်မည်
H3920

פ
—

ထ့ုိကြောင့်၊သူတုိ့သည် သွားရာတွင်၊ လှနဆု်တ်၍ ကျ ိုးပ့ဲကျောမိ့ ဘမ်းဆီးခြင်းသ့ုိ ရောက်မည်အကြောင်း၊ ထာဝရဘုရား၏ 

န ှတ်ုကပတ်တော်သည် သူတုိ့၌ ပညတ် တခုပေါမှ်ာတခု၊ တခုပေါမှ်ာတခု၊တနည်းပေါမှ်ာ တနည်း၊ တနည်းပေါမှ်ာ တနည်း၊ 

သည်ဘက်မှာ အနည်း ငယ်၊ ဟိဘုက်မှာ အနည်းငယ် ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4774.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm


לָכֵן14֛
ထ့ုိကြောင့်

שִׁמְע֥וּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်–
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

י אַנְשֵׁ֣
လ–ူတုိ့
H0376

לָצ֑וֹן
ပြောင်မ့ဲခြင်း
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
အပ်ုစုိးသူတုိ့
H4910

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–ယေရုရှလင်–၌
H3389

သ့ုိဖြစ်၍၊ ဆဲရေးတတ်သော ယေရုရှလင်မြို့ သားအကြီးအကြပ်တုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် ကုိ နားထောင်ကြလော။့

י15 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ם אֲמַרְתֶּ֗
သင်တုိ့ပြောကြ၏
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
ငါတ့ုိပြု၏
H3772

בְרִית֙
ပဋိညာဉ်
H1285

אֶת־
–နငှ့်–
H0854

וֶת מָ֔
သေခြင်း
H4194

וְעִם־
–နငှ့်–

שְׁא֖וֹל
မရဏာနိင်ုငံ
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
ငါတုိ့ပြုကြ၏

חֹזֶה֑
ရူပါရံု
H2374

]שיט[
—
H7885

)שׁ֣וֹט(
ချွတ်
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
လွှမ်းမုိးသော
H7857

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

]עבר[
—

)יַֽעֲבֹר֙(
ကျော်သွားသောအခါ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
ရောက်လာလိမ့်မည်
H0935

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מְנוּ שַׂ֧
ငါတ့ုိထားကြ၏

כָזָב֛
မုသာ
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
ငါတုိ့–၏–ခုိလှုံရာ
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
–နငှ့်–လိမ်လည်ခြင်း–၌
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
ငါတုိ့ပုနး်ကွယ်ကြ၏
H5641

ס
—

သင်တုိ့က၊ ငါတုိ့သည် သေမင်းနငှ့် မိဿဟာယ ဖ့ဲွကြပြီ။ မရဏာနိင်ုငံနငှ့် အကျွမ်းဝင်ကြပြီ။ လွှမ်းမုိးသော ဘေးသည် 

ချင်းနင်းသောအခါ၊ ငါတုိ့ရိှရာသ့ုိ မရောက်ရ။ ငါတ့ုိသည် မုသာကုိကုိးစားကြ၏။ လှည့်စားခြင်းအောက် ၌ ပုနး်ကွယ်၍ 

နေကြ၏ဟဆုိုတတ်သောကြောင့်၊

ן16 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֔ה
ယေဟောဝါ
H3069

הִנְנִי֛
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ד יִסַּ֥
ငါတည်တော်မူ၏
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
–ဇိအနု–်၌
H6726

אָבֶ֑ן
ကျောက်
H0068

אֶבֶ֣ן
ကျောက်
H0068

חַן בֹּ֜
စမ်းသပ်သော
H0976

פִּנַּ֤ת
ထောင့်
H6438

יִקְרַת֙
အဖုိးတနသ်ော
H3368

מוּסָד֣
အမြစ်
H4143

ד מוּסָּ֔
အမြစ်ခုိင်ခ့ံသော
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
–ထုိယံုကြည်သောသူ
H0539

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
အလျင်စလိပုြုလိမ့်မည်

အရှင်ထာဝရဘုရားက၊ စံုစမ်းသော အမြစ် ကျောက်တည်းဟသူော၊ မလှပ်ုနိင်ုအောင် မြဲမြံသော တုိက်ထောင့်အမြစ်ကျောက်မြတ်ကုိ 

ဇိအနုတ်ောင်ပေါမှ်ာ ငါချထား၏။ ထုိကျောက်ကုိ အမီှပြုသောသူသည် ပြေးရ သောအကြောင်းမရိှ။

י17 וְשַׂמְתִּ֤
–နငှ့်–ငါထားမည်

מִשְׁפָּט֙
တရား
H4941

ו לְקָ֔
–ကြိုး–အဖ့ုိ

ה וּצְדָקָ֖
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
–ချနိခွ်င်–အဖ့ုိ
H4949

וְיָעָה֤
–နငှ့်–သိမ်းယူမည်
H3261

בָרָד֙
မုိးသီး
H1259

מַחְסֵה֣
ခုိလှုံရာ
H4268

כָזָ֔ב
မုသာ
H3577

תֶר וְסֵ֥
–နငှ့်–ပုနး်ကွယ်ရာ

יִם מַ֖
ရေ
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
လွှမ်းမုိးကြလိမ့်မည်
H7857

တရားမုှကုိ ဆံုးဖြတ်ခြင်း၊ ဖြောင့်မတ်စွာ စီရင် ခြင်းကုိ မျဉ်းကြိုးနငှ့် မှနထု်ပ်အားဖြင့် ငါပြုမည်။ မုိဃ်း သီးရွာ၍ ကုိးစားရာ မုသာကုိ 

ပယ်ရှားလိမ့်မည်။ ပုနး်ကွယ် ရာအရပ်ကုိလည်း ရေလွှမ်းမုိးလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/2374.htm
https://biblehub.com/hebrew/7885.htm
https://biblehub.com/hebrew/7752.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/976.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4143.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4949.htm
https://biblehub.com/hebrew/3261.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm


ר18 וְכֻפַּ֤
–နငှ့်–ဖျက်သိမ်းခြင်းခံရမည်

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
သင်တုိ့–၏–ပဋိညာဉ်
H1285

אֶת־
–နငှ့်–
H0854

וֶת מָ֔
သေခြင်း
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ရူပါရံု
H2380

אֶת־
–နငှ့်–
H0854

שְׁא֖וֹל
မရဏာနိင်ုငံ
H7585

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תָק֑וּם
တည်လိမ့်မည်

שׁ֤וֹט
ချွတ်
H7752

שׁוֹטֵף֙
လွှမ်းမုိးသော
H7857

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר יַֽעֲבֹ֔
ကျော်သွားသောအခါ

יתֶם וִהְיִ֥
–နငှ့်–သင်တုိ့ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

ל֖וֹ
ထုိ–အတွက်

ס׃ לְמִרְמָֽ
နင်းဖျက်ခြင်း–အဖ့ုိ
H4823

သင်တုိ့သည် သေမင်းနငှ့်ဖ့ဲွသော မိဿဟာယ ပျက်လိမ့်မည်။ မရဏာနိင်ုငံနငှ့် အကျွမ်းဝင်ခြင်းသည် အထမမြောက်ရ။ 

လွှမ်းမုိးသောဘေးသည် ချင်းနင်းသော အခါ၊ သင်တုိ့ကုိလည်း ကျော်နင်းလိမ့်မည်။

י19 מִדֵּ֤
ကျော်သွားသော–အခါတုိင်း
H1767

עָבְרוֹ֙
ကျော်သွားသော

ח יִקַּ֣
ဖမ်းယူမည်
H3947

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

קֶר בַבֹּ֧
–နနံက်–၌
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
နနံက်
H1242

ר יַעֲבֹ֖
ကျော်သွားမည်

בַּיּ֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
–နငှ့်–ညဉ ့်–၌
H3915

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

רַק־
သာ–
H7535

זְוָעָ֖ה
ထိတ်လန ့ခ်ြင်း
H2113

ין הָבִ֥
နားလည်ခြင်း
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
သတင်းစကား
H8052

ချင်းနင်းစဉ်တွင် ပါသွားလိမ့်မည်။ နနံက်အချနိ ်ရောက်မြဲ အစဉ်အတုိင်း၊ နေ့ညဉ ့်မပြတ် ချင်းနင်းသည် ဖြစ်၍၊ 

သိတင်းကြားကာမျှအားဖြင့် ထိတ်လန ့ခ်ြင်းအ ကြောင်းရိှလိမ့်မည်။

י־20 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

קָצַ֥ר
တုိတောင်း၏

ע הַמַּצָּ֖
–ထုိအိပ်ယာ
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
ဆန ့ထု်တ်–ခြင်း–မှ
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
–နငှ့်–ထုိအဖံုး

רָה צָ֖
ကျဉ်းကျပ်၏

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
ခြုံ–ခြင်း–သ့ုိ
H3664

ခုတင်သည် ကုိယ်မဆန ့လ်ောက်အောင်တုိ၏။ စောင်သည်လည်း ခြုံလောက်အောင်ငယ်၏။

י21 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כְהַר־
ပေရာဇိမ်–တောင်–က့ဲသ့ုိ
H2022

פְּרָצִים֙
ပေရာဇိမ်
H6559

יָק֣וּם
ထတော်မူမည်

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

כְּעֵ֖מֶק
ချ ိုင့်ဝှမ်း–က့ဲသ့ုိ
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
–ဂိဗောင်–၌
H1391

יִרְגָּ֑ז
အမျက်ထွက်တော်မူမည်
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
ပြုတော်မူ–ခြင်းငှာ

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
သူ–၏–အမုှ
H4639

זָר֣
ထူးဆနး်သော

הוּ מַעֲשֵׂ֔
သူ–၏–အမုှ
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
–နငှ့်–အလပ်ုဆောင်ရွက်တော်မူ–ခြင်းငှာ
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
သူ–၏–အမုှဆောင်ရွက်ခြင်း
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
ထူးခြားသော
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
သူ–၏–အမုှဆောင်ရွက်ခြင်း
H5656

ထာဝရဘုရားသည် အမုှတော်တည်းဟသူော၊ ထူးခြားသော အမုှတော်ကုိ ပြုခြင်းငှါ၎င်း၊ အလပ်ုတော် တည်းဟသူော၊ 

လပ်ုမြဲမဟတ်ုသော အလပ်ုတော်ကုိ လက် စသတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ပေရဇိမ်တောင်ပေါမှ်ာ ပြုသက့ဲသ့ုိ ထ တော်မူမည်။ ဂိဗောင်ချ ိုင့်ထဲမှာ 

ရိှသက့ဲသ့ုိ အမျက်ထွက် တော်မူမည်။

https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7752.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4823.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/2113.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/4702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3664.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm


וְעַתָּה22֙
–နငှ့်–ယခု
H6258

אַל־
မ–
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
ပြောင်မ့ဲကြလင့်
H3887

ן־ פֶּֽ
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

יֶחְזְק֖וּ
ခုိင်ခ့ံကြလိမ့်မည်
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏–ချည်နေှာင်ခြင်းများ
H4147

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה כָלָ֨
အဆံုးသတ်ခြင်း
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
–နငှ့်–ဆံုးဖြတ်ပြီးသော
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
ငါကြား၏
H8085

ת מֵאֵ֨
–မှ
H0854

אֲדֹנָי֧
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֛
ယေဟောဝါ
H3069

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

עַל־
–အပေါ၌်–

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ယခုမှာ သင်တုိ့သည် သာ၍ပြင်းစွာသော ဆံုးမ ခြင်းနငှ့် လတ်ွမည်အကြောင်း၊ နောက်တဖန ်ဆဲရေးခြင်း ကုိ မပြုကြနငှ့်။ 

ပြည်တပြည်လုံး၌ အန ှံအ့ပြားစီရင်ဆံုး ဖြတ်သော သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်း ရိှလိမ့်မည်ဟ ုကောင်း ကင်ဗုိလ်ခြေသခင် 

အရှင်ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ငါ ကြားရပြီ။

הַאֲזִ֥ינו23ּ
နားထောင်ကြလော့
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
–နငှ့်–ကြားကြလော့
H8085

קוֹלִ֑י
ငါ–၏–အသံ

יבוּ הַקְשִׁ֥
အာရံုစုိက်ကြလော့
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
–နငှ့်–ကြားကြလော့
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
ငါ–၏–စကား

ငါပြောသံကုိကြား၍ မှတ်ကြလော။့ ငါစ့ကားကုိ စေ့စေ့နားထောင်နာယူကြလော။့

ל24 הֲכֹ֣
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
ထွနမ်ည်လော

שׁ הַחֹרֵ֖
–ထုိထွနသ်မား

עַ לִזְרֹ֑
စုိက်ပျ ိုး–ခြင်းငှာ
H2232

ח יְפַתַּ֥
ဖွင့်မည်

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
–နငှ့်–ညိှမည်
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
သူ–၏–မြေ
H0127

လယ်လပ်ုသောသူသည် မျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲခြင်းငှါ၊ မြေကုိဆွလျက်၊ မြေစုိင်ကုိ ချေလျက်အစဉ် လယ်ထွန ်တတ်သလော။

הֲלוֹא25֙
မဟတ်ုလော
H3808

אִם־
အကယ်၍–

שִׁוָּ֣ה
ညီညာစေပြီးလျှင်

יהָ פָנֶ֔
သူ–၏–မျက်နာှပြင်
H6440

יץ וְהֵפִ֥
–နငှ့်–ဖြန ့က်ြဲမည်

צַח קֶ֖
နနံပံင်
H7100

ן וְכַמֹּ֣
–နငှ့်–ဇီယာ
H3646

ק יִזְרֹ֑
ပက်ဖြနး်မည်
H2236

ם וְשָׂ֨
–နငှ့်–ထားမည်

ה חִטָּ֤
ဂျု ံ
H2406

שׂוֹרָה֙
တနး်စီ
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
–နငှ့်–မုယော
H8184

ן נִסְמָ֔
သတ်မှတ်ထားသော
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
–နငှ့်–ဆပ်ပယ်
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
သူ–၏–နယ်နမိိတ်
H1367

လယ်မျက်နာှကုိ ညိှပြီးမှ စမုနန်က်မျ ိုးစေ့၊ဇီယာ မျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲသည်မဟတ်ုလော။ ဂျုစံပါးမျ ိုးစေ့ကုိ အ တနး်တနး်စုိက်၍၊ 

မုယောစပါးနငှ့် ကောက်စပါးမျ ိုးစေ့ အသီးအသီးတုိ့ကုိ သူတုိ့အရပ်၌ ကြဲသည်မဟတ်ုလော။

וְיִסְּר֥ו26ֹ
–နငှ့်–ဆံုးမသွနသ်င်တော်မူ၏
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
–တရား–အတုိင်း
H4941

יו אֱלֹהָ֥
သူ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
သွနသ်င်တော်မူ၏

အကြောင်းမူကား၊ သူ၏ဘုရားသခင်သည် စီ ရင်တတ်သော ဉာဏ်ကုိ ပေးတော်မူ၏။ သ့ူကုိလည်း သွန ်သင်တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/7702.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3646.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/7795.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/5567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1367.htm
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י27 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
–ပုဆိန–်ဖြင့်

י֣וּדַשׁ
ကြိတ်ခံရ
H1758

צַח קֶ֔
နနံပံင်
H7100

וְאוֹפַן֣
–နငှ့်–ဘီး
H0212

ה עֲגָלָ֔
လှည်း
H5699

עַל־
–အပေါ၌်–

ן כַּמֹּ֖
ဇီယာ
H3646

ב יוּסָּ֑
လှည့်ပတ်ခြင်းမခံရ
H5437

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား

ה בַמַּטֶּ֛
–တုတ်–ဖြင့်
H4294

בֶט יֵחָ֥
ရုိက်နက်ှခံရ၏
H2251

צַח קֶ֖
နနံပံင်
H7100

ן וְכַמֹּ֥
–နငှ့်–ဇီယာ
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
–ကြိမ်လုံး–ဖြင့်
H7626

စမုနန်က် မျ ိုးစေ့ကုိလည်း ပျဉ်ပြားနငှ့် မနယ် တတ်။ ဇီယာစေ့ပေါ၌်လည်း လှည်းဘီးကုိ မလိှမ့်တတ်။ စမုနန်က်စေ့ကုိ တုတ်နငှ့်၎င်း၊ 

ဇီယာစေ့ကုိ ကြိမ်လုံးနငှ့် ၎င်း ရုိက်တတ်၏။

לֶחֶ֣ם28
ပေါင်မုန ့်
H3899

ק יוּדָ֔
ကြိတ်ခံရ၏
H1854

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

לָנֶצַ֖ח
ထာဝရ
H5331

אָד֣וֹשׁ
နယ်ကြိတ်ခြင်း
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
နယ်ကြိတ်လိမ့်မည်
H1758

הָמַם וְ֠
–နငှ့်–မောင်းနင်ှမည်
H2000

גִּלְגַּ֧ל
ဘီး
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
သူ–၏–လှည်း
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
–နငှ့်–သူ–၏–မြင်းများ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
ကြိတ်ခဲွလိမ့်မည်
H1854

ဂျုစံပါးကုိကား နယ်တတ်၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ အ စဉ်နယ်တတ်သည်မဟတ်ု။ လှည်းဘီးနငှ့် မြင်းတ့ုိကုိ နင်ှ သော်လည်း၊ စပါးကုိ 

ညက်စေတတ်သည်မဟတ်ု။

גַּם־29
ဤ–လည်း–
H1571

את ֹ֕ ז
ဤ
H2063

מֵעִ֛ם
–ထံ–မှ

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

יָצָאָ֑ה
ထွက်လာ၏
H3318

הִפְלִ֣יא
အံဩ့ဖွယ်ဖြစ်စေတော်မူ၏
H6381

ה עֵצָ֔
အကြံအစည်
H6098

יל הִגְדִּ֖
ကြီးမြတ်စေတော်မူ၏
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
ပညာ
H8454

ס
—

ထုိအမုှသည်လည်း၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား အကြံပေးတော်မူသောအမုှတည်း။ အကြံ ပေးတော်မူခြင်းသည် 

အံဩ့ဘွယ်ဖြစ်၏။ ဉာဏ်တော် သည်လည်း ထူးဆနး်ပေ၏။
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